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Ho Chi Minh City, .ﬁuguﬁé, 06..., 2026

NGHI QUYET HOI PONG QUAN TR
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Cén cw/Pursuant to:

- Ludt Doanh nghiép 59/2020/QH14 duoc Qubc héi nuée CHXHCN Viét Nam théng qua ngay
17/6/2020, duoc stra doi, bd sung ndm 2022, 2025 va cac van ban huéng dan thi hanh;

The Law on Enterprises No. 53/2020/QH14 passed by the National Assembly of the Socialist
Republic of Vietnam dated June 17, 2020, amended and supplemented in 2022, 2025 and its
implementation documents; )

- Ludt Chiing khoan 54/2019/QH14 duwroc Qudc hdi nuwoe CHXHCN Vigt Nam thong qua ngay
26/11/2019, duwroc stra doi, bo sung ndm 2024 va cac van ban hwdng dan thi hanh;

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 passed by The National Assembly of the Socialist
Republic of Vietnam dated November 26, 2019, amended and supplemented in 2024 and its
implementation dopumgnfs; . )

- Diéu lé Cdng ty Co phan Tap doan bau tw Bja oc No Va (“Céng Ty");

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company’);

- Nghij quyét caa H6i dong quén tri ("HPQT") s 111/2022-NQ.HPQT-NVLG ngay 29/08/2022
vé viéc phé duyét Céng Ty st dung 54 Gidy chirng nhan quyén sir dung dat, quyén sé hiiu
nha & va tai sdn khéc gan lién véi dat tai khu vuc nay 1a phudng Thanh My Loi, Thanh phé
Thi Bire, Thanh phé H6 Chi Minh (téng dién tich 93.240,78 m?) thudc s& hiiu cda Cong Ty
(“Quyén Str Dung Bat”) dé bdo dém cho nghia vu thanh toan, tré no va céc nghia vu tai chinh
khéc lién quan dén khodn huy déng vén bang trai phiéu voi gié tri téi da 2.300.000.000.000
VN (Béng chi¥: Hai nghin ba trdm ty Béng Viét Nam) (“Nghi Quyét HPQT 111”);
Resolution of the Board of Directors (the “BOD?”) No. 111/2022-NQ.HPQT-NVLG dated
August 29, 2022 approving the Company's utilization of 54 Certificates of Land Use Rights
located within Thanh My Loi Ward, Thu Duc City, Ho Chi Minh City (93,240.78 m? in total)
(“Land Use Rights *) as collateral to secure for the approval of fund raising amount through
bond issuing method with total maximum value up to VND 2,300,000,000,000 (Two thousand
three hundred billion Vietnam Dong) ("BOD Resolution 1117);

- Nghi quyét ctia H6i déng thanh vién sé 05/2022/QP-TH ngay 26/08/2022 clia Cong ty TNHH
No Va Théo Bién théng qua phuong én phét hanh trai phiéu riéng 1& ndm 2022;

Resolution No. 05/2022/QB-TP of the Members' Council of No Va Thao Dien Company
Limited dated August 26, 2022 approving the 2022 private placement bond issuance plan;

- Nghi quyét ctia HDQT s 05/2026-NQ.HPQT-NVLG ngay 30/01/2026 vé viéc thong qua chi

trirong chuyén nhuwong quyén stk dung dét tai dwe 4n Khu dan cuw 2-3-4 Thanh My Loi, Phuong
Cét Lai, Tp. HS6 Chi Minh (bao gém cac Quyén Str Dung Pét theo Nghj Quyét HDQT 111)
(“Nghi Quyét HPQT 05");
Resolution of the BOD No. 05/2026-NQ.HDQT-NVLG dated January 30, 2026 regarding the
approval in principle of the transfer of Land Use Rights at the 2-3-4 Thanh My Lof Residential
Project, Cat Lai Ward, Ho Chi Minh City (including the Land Use Rights under BOD Resolution
No. 111) (“BOD Resolution 05");

- Nghi quyét Nguoi sé hitu trai phiéu NTDCH2227001 sb 01/2026/NQ/BDNSHTP-NTD ngay
15/04/2026 théng qua phuwong &n xtr Iy tai sén bdo dam trai phiéu NTDCH2227001 (“Nghi
Quyét NSHTP 017);
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Bondholders' Resolution No. 01/2026/NQ/DDNSHTP-NTD dated April 15 2026 in respect of
Bond NTDCH2227001 approving the plan for handling the collateral assets (“Bondholders’
Resolution 01”);

- Bién ban hop HPQT sb o9./2026-NQ.HPQT-NVLG ngay Jb./.£../2026;
The Meeting Minutes of the BOD No. &9./2026-NQ.HPQT-NVLG dated August 06, 2026.

QUYET NGH]
RESOLVE

DIEU 1: HDQT théng qua viéc Céng Ty thuwe hién nghia vu bdo dam cho nghia vy thanh toan ctia
Céng ty TNHH No Va Théo Dién (Céng ty con cla Céng Ty) (‘No Va Thao Bién") theo Nghi
Quyét HPQT 111 (“Thwe Hién Nghia Vu Bao Bam”) nhw sau:
ARTICLE 1: The BOD hereby approves the Company's enforcement of its security obligations in
respect of the payment obligations of No Va Thao Dien Company Limited (a subsidiary of the
Company) ("No Va Thao Dien”), in accordance with BOD Resolution 111 (the “Enforcement of
Security Obligations®), as follows:
- Sétién Thye Hién Nghfa Vu Bdo Bam dy kién: Téi da 1.138.000.000.000 ddng.
Expected amount for the Enforcement of Security Obligations: up to VND 1,138,000,000,000.
- Ngudn Thye Hién Nghia Vu Bdo Bam: Dya theo Nghi Quyét HPQT 111 phé duyét bdo dam
nam 2022, Nghi Quyét HPQT 05 phé duyét chuyén nhwong cac quyén str dung dat va Nghi
Quyét NSHTP 01 phé duyét x(r ly tai san, tién thu dwoc tlr viéc chuyén nhwong quyén st
dung d4t s& dwoc No Va Thao Bién s dung dé thanh toan ng gdc trai phiéu ma
NTDCH2227001.
Funding source for the Enforcement of Security Obligations: Pursuant to BOD Resolution 111
approving the guarantee arrangement in 2022, BOD Resolution 05 approving the transfer of
Land Use Rights, and the Bondholders' Resolution 01 approving the disposal of assets, the
proceeds derived from the transfer of the land use rights shall be applied by No Va Thao Dien
toward the repayment of the outstanding principal of Bond No. NTDCH2227001.
- Thei gian thiee hién: Dy kién trong thang 08/2026.
Implementation timeline. Expected in August 2026.

DIEU 2: HDQT trao quyén cho Téng Giam déc (“TGD”) va/hodc ngudi dwgc TG Gy quyén quyét
dinh va trién khai thwe hién toan bd cac cong viéc can thiét cho muc dich hoan thanh cac ndi
dung dwoc phé duyét tai Diéu 1 cia Nghi quyét nay bao gdm nhuwng khong giéi han (i) dam phan,
quyét dinh cu thé sé tién thuc hién nghia vu bao dam: (i) quyét dinh, stra ddi, bd sung cac diéu
kién, diéu khoan va ky két cac van ban, tai liéu lién quan dén viéc thwe hién nghta vu bao dam
da néu theo quy dinh clia Céng Ty va quy dinh clia phap luat, bao gdm nhwng khéng gi¢i han
bé&i cac cong viéc, tha tuc lién quan dén viéc ky hd so, tai liéu lién quan dén giao dich bao dam,
thire hign nghia vy dwoc bdo dam va céc hd so, tai liéu xac lap nghia vu twong (ng clia No Va
Théo Bién véi Cong Ty lién quan dén thwe hién nghia vu bao dam.

ARTICLE 2: The BOD hereby authorizes the Chief Executive Officer (“CEQ”) and/or any person
duly authorized by the CEO to decide upon and carry out all necessary actions for the purpose of
completing the matters approved under Article 1 of this Resolution, including but not limited to: (i)
negotiating and determining the specific amount in connection with the enforcement of security
obligations; (i) deciding on, amending and supplementing the terms and conditions of, and
executing, any agreements, documents and instruments relating to the performance of secured
obligations in accordance with the Company's regulations and applicable laws, including but not
limited to carrying out all tasks and procedures relating to the execution of documents and
instruments concerning the security transaction, the performance of the secured obligations, and
any documents and instruments establishing the corresponding obligations of No Va Thao Dien
fo the Company in connection with the enforcement of security obligations.
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DIEU 3: Céc thanh vién HPQT, TGD, ngudi dwoe TG Gy quyén va cac ca nhan c6 lién quan
clia Cong Ty ¢o trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

ARTICLE 3: Members of the BOD, the CEO, person(s) authorized by the CEQ and other relevant
Departmenis/Committees and individuals of the Company are responsible for the implementation
of this Resolution.

DIEU 4: Nghj quyét nay co hiéu Iwc ké tir ngay ky.
ARTICLE 4: This Resolution takes effect from the date of signing.

TM. HQI BONG QUAN TR]
CHU TICH HOI PONG QUAN T
ON BEHALF OF THE BOD

BUTCAO NHAT QUAN
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